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AHHOTanus. PaccMaTpuBaroTCsl pa3Hble acleKThl OOyUeHHS JeTeH COOTEYeCTBEHHUKOB
3a py0ex)oM, BIUSIONINE HA TOBBIIICHHE MOTHBAIIMN OCBOCHHUS PYCCKOTO SI3BIKA ¥ ITOIIEpIKa-
HUS MHTEpECca K HEMY B JalbHEHIIeM. AKTyalbHOCTh CTaThbH 00yCIIOBJIEHA KaK HOTPEOHOCTSI-
MU PYCCKOSI3BIYHBIX COOTEUYECCTBEHHIKOB, TaK M COIHANBEHBIM 3alIPOCOM CO CTOPOHBI Poccuii-
ckoit ®enepanuu. Llens npeacTaBIeHHOTO MCCIEIOBAHHS — BEISIBICHHE U 0000IIEHIE aKTy-
TBbHBIX B 3()(HEKTHUBHBIX MPAaKTHK 00yYEeHUs IeTell pycCKOMY SI3bIKa B YCIOBHUAX MATBHETO U
OnmmkHero 3apy0exxbs. B mporecce n3ydeHus: UCIONb3YIOTCS METOABI aHalu3a Hay4YHOH Jiu-
TepaTypsbl, HAOIIOJeHUA U 0000IEHNs TIelarornyeckoro onbita. TeopeTnueckas 3HAYMMOCTh
MIPEACTAaBICHHOIO HCCIIEIOBAHUSI COCTOUT B aHanu3e (HJaKTOB U3 HAYYHBIX MCTOYHHKOB U B (Op-
MYJIIPOBKE KOHIIETITYyaIbHBIX BBIBOAOB: JUIS YUHUTENCH M BOCIMTATENeH, pabOTAIOMMX 32 Py-
0exoM, HeOOXOJUMOM SBISIETCSl YCTAaHOBKA Ha (hOpMHPOBAHHE y CBOMX YUCHHKOB IIEHHOCT-
HOTO OTHOLICHUSA K PYCCKOMY A3BIKY U KCJIaHUA HE TOJIBKO O6HlaTLCH, HO W IO3HaBaTb MHUP
Ha PyCCKOM sI3bIKe (TTapajuieNIbHO C IIO3HAHNEM MHUpa Ha SI3BIKE CTPaHbI MPOXKUBaHMA). Takxke
KpaTKO MPeNICTaBICHB KOHIIENTYaJIbHbIC MOJI0KEHHUS pa3paboTaHHOTO HOBOTO HATIPABICHHS B
METOANKE — METAIPEeIMETHOTO O0YUYEHHsI PYyCCKOMY SI3BIKY, JaHBI PEKOMEHAAINH TI0 peasi-
3alUH TaKOro O0y4eHUs B paboTe ¢ AETHbMH COOTCUYCCTBEHHHKOB 32 PyOekoM. AHaiIn3 KOH-
KPETHBIX BUAOB U (pOpPM pabOThI, HAIIPAaBICHHON Ha ITOBBIINICHHE MOTHBAIMH OOYYECHUS PyC-
CKOMY SI3BIKY (B TOM YHCIIe KOHKPETHBIE MPUMEPHI paboThl ¢ yuurtensmu Wranmwm, 1Beiina-
puu 1 ManbThl, BocnutarenimMu u3 mrara OperoH, CIIA), uMeeT NpakTUYECKYIO 3HAYH-
MOCTb. B pe3ynprare uccnenoBaHus JoKa3aHa 11eJIeco00pa3sHOCTh UCTIOIb30BaHUS Mpeasiara-
€MBIX aBTOPOM HaIPaBJICHUN MOBBIIEHUS MOTHBALIMUA OOYUYEHHUSI PYCCKOMY SI3BIKY: OCBOEHHE
A3bIKa B Tpoliecce 0OyUYeHUs! pa3HbIM TpeMeTaM, MPOCKTHO-UCCIIE0BATENbCKAS IESTEIILHOCTh
JIMHTBUCTUYECKOM HanpaBJICHHOCTH B Pa3HbIX 007aCTIX JKU3HH.

KaoueBble cjioBa: MOTHBALIMS BHEIIHSS U BHYTPEHHSS,, MOTUBHPYIOUIHE W JIEMOTHUBH-
pyromme (pakTOphl, HOCUTEIN PyCCKOTO SI3bIKa, AeTH-OMIMHT BB, HACJIEIHBIE HOCUTEIH SI3BIKA,
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BeeneHue

B «Konienmy rocy1apCTBEHHON TMOIEP’KKH U MPOJBUYKEHHUST PYCCKOTO SI3bIKA
3a pyOekom», yTBEpKIACHHON mpe3uaeHToM Poccuiickoit ®@enepamuu B 2015 .,
cpeny BaKHEHMIMX 3a7a4 0003HauCHbI TAKKE, KAK: MOBBIILICHUE MOTUBALIMN COOTEYE-
CTBEHHHUKOB, IIPOKMBAIOIINX 32 pyOeKOM, K COXPaHEHUIO ATHOKYJIbTYPHOH H A3bI-
KOBOM MJCHTUYHOCTH; COJIEHCTBUE N3YUYCHMIO U MPENOJABAHUIO PYCCKOTO A3BIKa,
peanu3aniy HayqHO-HCCIIeI0BaTeIbCKIX M 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM B 001a-
CTH U3Y4YECHHUS U MPENOoJaBaHusl PycCKOro si3bika kak nHoctpanHoro (PKI) u Bropo-
IO POJHOTO, B TOM YHCJIE HANpPaBJICHHBIX HA MOJIEP)KKY 3apyOeKHBIX Mpernojaa-
Baresel pycckoro sa3bika (KoHuenus rocyjapcTBEHHOM MOAJIEPKKU U TPOABHIKE-
HUSI PyCCKOTO si3bIKa 3a pyOexoM). Jlanee B 3TOM TOKYMEHTE TOBOPHUTCSA O Mepax
«T0 CO3JaHUI0 MOTHMBALIMU K M3YYEHHUIO PYCCKOI'O SI3bIKa Y IOTOMKOB BBIXOJLEB U3
Poccun, BkiItoyas mpoBeNEeHUE MEPONPHUATUN KyJBTYPHO-IIPOCBETUTENBCKOTO U
Hay4YHO-00pa30BaTEIbHOIO XapaKTepa, NOJAECPIKKY U3yUeHHsI PYyCCKOTO sI3bIKa Kak
BTOpOro poanoro» (Tam xe).

VYKa3aHHBIE JOKYMEHTBI HE MPOCTO MOATBEPKIAIOT aKTyaJIbHOCTh IIpesiara-
€MOI1 cTaThH, B HUX SICHO YKa3bIBA€TCsl HA TO, YTO MOBBIIIEHUE MOTUBAIMU B 00Y-
YEHUU PYCCKOMY SI3BIKY JIETeH COOTEUECTBEHHUKOB 32 PyOekKOM SIBISETCS TPHO-
PUTETHOM 3aa4€il TOCY IapCTBEHHON Ba)KHOCTH.

[Iepeuncnss 3agadn, KOTOpBIE CTOST IEPE] YUUTEIAMH PYCCKOTO S3bIKa B
Poccun 1 3a py6esxoM, Mbl Obl pacCTaBMIIN UX CIIEAYIOLIMM 00pa3oM.

B Poccun:

— caenaTh 00ydJarolerocss BHUMATeIbHBIM HOCUTENIEM PYCCKOTO si3bIKa U cop-
MHPOBaTh [IECHHOCTHOE OTHOILLIEHNE K HEMY;

— MOBBICUTH NPO(ECCHOHAIBHBIA YPOBEHB YUUTEIS;

— NOBbICUMb MOMUBAUUIO 00YUAIOWUXCA, COeNAmb DOJ1ee 3HAUUMOT GHY M-
PEHHIO MOMUEAUUIO, A HEe 6HEUIHIOND;

— Ha MaTepuaJle A3bIKa Pa3BUBATh UHTEPEC K PYCCKOU KYJIBTYPE;

— CZIeTIaTh PABHBIM NPECTHK N3YYEHHS POJTHOTO U NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;

— COXpaHUTh MHTEPEC K PYCCKOMY SI3BIKY HA BCIO KU3Hb;

— (opMHpPOBATH TOJIEPAHTHOE OTHOLICHHUE K Uy KUM S3bIKaM U KyJIbTypam;

— WCTIONIB30BATh BCE MPEIMETHBIE O0JACTH JUTS TIOBBIIICHUS Y(PPEKTUBHOCTH
00y4YeHHS PYCCKOMY SI3BIKY.

3a pyOexxoM:

— czienath 00y4aroIerocs MOJIHOLEHHBIM OMJIMHTBOM HJIH 1IOCTUYb NMPOTYK-
THUBHOTO ypoBHs BiaaeHus PKU;

— MOBBICUTH NPO(ECCHOHAIBHBIA YPOBEHDb YUUTEIIS;

— nOGvicUmMbd KAK 6HEUWHIONW MOMUGAUUIO 00YyUAIOWUXCA, MAK U GHYM-
pennioio;
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— CO37aTh YCJIOBHUS JJISl H3YUSHHS PYCCKOTO s13bIKa Ha ()OHE APYTHUX S3BIKOB;

— Ha MaTepuaJie si3plKa pa3BUBaTh HHTEPEC K PYCCKOM KYJIbType Ha OHE JIpy-
TUX KyJbTYD;

— chopMUPOBATH KeJIaHUE COBEPIICHCTBOBATHCSA B PYCCKOM SI3bIKE B Jajlb-
HeHIIeH XKU3HU (WK NOAAEpKUBATh €r0 3HAaHUE Ha ONPEACIEHHOM YPOBHE);

— €03/1aTh BO3MOKHOCTh O0YUYEHHsI Ha PYCCKOM SI3bIKE Pa3HBIM IIpeIMEeTaM.

N B Poccun, u 3a pyOeXoM TMOBBIIICHHE MOTHBALUU OOYYEHHS SIBISIETCS
OJIHOM M3 MPHOPUTETHBIX 3a7a4. B megarornyeckoil ICUxoJIOruy TaKk OMPEeAEstoT
¢bakTopsl, BiAMsOMKE HAa (hopMUpOBaHHE MOTHBanMU: «DOPMHUPOBATH MOTHBA-
LU0 — 3HAYUT HE 3aJI0’KUTh TOTOBBIE II€JIM B TOJIOBY yuamierocs <...>, a MocTa-
BUThH €r0 B TaKUE YCJIOBUS U CUTYaIlMU pa3BepTHIBAaHUS aKTHBHOCTH, r1e ObI XkKe-
JaTeNbHbIe MOTHBBI U 1I€JI CKJIAJIBIBAIMCH U PA3BUBAJINCH OBl C yUETOM U B KOH-
TEKCTE MPOLUIOTO ONbITa, MHANBUIYAIbHOCTH, BHYTPEHHUX YCTPEMIIEHUH CaMOro
yueHuka» (MapkoBa u zap., 1990: 11). Kak e KOHKpeTHO pemaroTcs 3T 3a7a94 B
nporecce o0yUueHus IeTell pyCCKOMY SI3BIKY 3a pyOekom?

Bormpocsl 00ydeHust 1eTei-OMIMHTBOB M HACIEAHBIX HOCHUTENEH PYyCCKOTO
A3BIKA, a TAK)KE MPOOJIEMbI MOBBIIIEHUS! MOTHBALIMU 3TOT0 O0YUYEHHS paccMaTpH-
BarOTCs B paboTax Takux aBTOpoB, Kak A.W. bepkan, A.JI. bepauuesckuii, A. My-
craifoku, 3.H. Hukurenko, E.1O. IIpotacosa, E.A. Xampaesa u ap. ABTOpHI aHa-
JAU3UPYIOT (PaKTOPhl MOTUBALIMU U IEMOTUBAIIMU B OOYUEHUU SA3BIKY, OUCHIBAIOT
OIIBIT UCIIOJIB30BAHUS PA3IMYHBIX METOAUK. B Haleil cratbe Mbl onupaemcst Ha ciie-
JyIollee pasJesieHne 00yJyarouuxcs: 1eTU-OUITUHTBbI, HAacJeIHble HOCUTENH S3bI-
Ka, netu-uHodous! (Xampaesa u 1p., 2018). [Ipu oOyueHun HacleAHBIX HOCUTE-
JIeil pyCCKOTO sI3bIKa OCOOCHHO CJIOKHO YUUTHIBATh COYETAHUE MOJIOKUTEIbHBIX U
OTpHLATENBHBIX (akTopoB: «HecMoTpss Ha TO YTO, Kak MpaBUio, y pedeHKa OT-
CYTCTBYET YMEHHUE MUCaTh U YNTATh HA PyCCKOM, Y HEro €CTh JOCTAaTOYHBIN 3armac
CJIOB Ha OBITOBOM YPOBHE M B 3HAUUTEILHON CTETIEHH pa3BUTA SI3bIKOBAs JOTaIKa.
Tem He MeHee JeMOTUBUPYIOIIUM (DAaKTOPOM IMPH TaKUX OOCTOSITENbCTBAX SIBIIS-
€TCsl TO, YTO HACJIEAHbIN A3BIK MPAKTUUECKU BCETAAa OTIMYAETCS OT CTaHAApTHOIO
pycckoro» (KpuBobopckas, 2016: 84). Cpeant MOTUBHPYIONIUX (PAKTOPOB CIEIN-
QJIMCTHI OTMEYAIOT BHYTPEHHUM HHTEpeC 00YYaIOUIMXCs K TOW WIIM MHOM S3BIKOBOM
NeSITeIbHOCTH, OTHOIIEHHE K y4eOHBIM 3a/IaHUsIM C TOUYKHU 3PEHMs TUYHON 3auH-
TEPECOBAHHOCTH M JTIOCTHkKeHus ycnexa (Pomanos, 2017: 56).

Wtak, nesiblo HaIlero UCCle0BaHus SIBJSIETCS BBISIBJICHHE M 0000IIEHNE aKTy-
aNbHBIX U 3()(PEKTUBHBIX MPAKTUK OOyUYEHHs JETe PYCCKOMY SI3bIKAa B YCIOBHAX
JAJTEHETO U OJIMKHETO 3apyOexkbsi. AHaIM3 KOHKPETHBIX BUIOB B (OpM PadOTHI, Ha-
MPaBJICHHOW Ha MOBBIIICHUE MOTUBAIMH 00YUYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY, HIMEET IpaK-
TUYECKYI0 3HAUUMOCTb.

MeToabl U MaTepuanbl UCcnenoBaHus

Cpenu uCnonab30BaHHBIX METO/IO0B HCCIEAOBAHUS: aHAIIN3 HAYYHOU JHUTepa-
Typbl, HAOJIIOICHUE M 0000IIIEHHE MeIarornyeckoro onbeita. OTMETHM, YTO, aHa-
JU3UPYs HAYUHYIO JIMTEPATYPY, MBI COMIOCTABIISIM Pa3HbIE MO3UIIMU aBTOPOB U IIbI-
TAJTUCh OTPEACIUTh, TPOCICIKUBAIOTCS T U3MEHEHHUS B MOAX0Aax K (opMupoBa-
HUIO MOTHBAIMK OOY4YEHHSI PYCCKOMY SI3BIKY B YCIOBUAX 3apyOexbs 10-20 net
Ha3aJ U B HacTosIiee BpeMs. Kpome TeopeTrueckoro Marepuana, H3JI0KEHHOTO B
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paboTax mepeuncieHHbIX BO BBEJICHUU aBTOPOB, ObUT PACCMOTPEH U 0000IIEeH Ma-
TepHal, CBSI3aHHBIN C MMPAKTHUKOM MPENoJaBaHus pyCCKOTO S3bIKa B U3BECTHBIX 3apy-
OeXHBIX 00pa30BaTENbHBIX HEHTPaX, TAKUX KaK y4eOHO-METOIMUYECKUI EHTP IO
H3Y4EHHIO PYCCKOTO A3bIKa U KynbTypsl «Huxonait Torons» (Pum, Utanus)',
Pycckuii o6pazoBatenshblii nentp (MapOenbs, Mcnanus)?, HCIOIb30BANCA OMBIT
y4acTusl aBTOpa B MPOBEJIEHUU Kypca MOBBIIICHNUS KBaTu(UKaLUU yUuTesei pyc-
CKOTO s3bIKa Imrara Bammarron (A6pamosa, 2017), exxeromHoit CraBssHCKOW KOH-
(bepeHIMy, KOTOpask MPOBOAUTCS MO STUI0N AcCCoLMaluu PyCCKOTOBOPSIIUX CO-
oteuectseHHuKoB mrata Operon (IToptaena, CIIIA)®, a Taxike MHOrOJIETHHIA OIBIT
opranm3anuyu MexTyHapoTHOW Hay4YHO-TIPAKTUIeCKOW KOH(DepeHIwH «SI3pIk03HaHne
nist Beex»?,

PesynbTaThl

Ha ocHOBe nipoBeIeHHOTO aHaJIH3a TEOPETUIECKUX NCTOUHHKOB U COBPEMEH-
HBIX MTPAKTUK 00YUYEHUs PyCCKOMY SI3bIKY JIeTell pa3HOro BO3pacTa B YCIOBUSX Jlallb-
HEero W OJFDKHETro 3apyO0exbsi ObLIN ClIeJaHbl BEIBOJABI 00 3((EKTHBHOCTH arpo-
OMpOBaHHBIX HaMH (OPM pabOThl C YUUTETSIMU (HALIEICHHOM Ha Pa3BUTHE HUX COO-
CTBEHHOW JIMHTBUCTUYECKON KOMITETEHIINH), & TAKOKe CIICIHAIBLHON IIeIeHaIpaBIIeH-
HOM paboTBhI C PyCCKUM SI3bIKOM B Ipoliecce 00yueHHs pa3HbIM IIPeIMeTaM U Mpo-
€KTHOH JIeATEIbHOCTH, OTPAXKAIOIIEH HHINBHU Iy aJTbHBIE HHTEPECHI 00YJatOITIXCSI.
Takue BubI 1eSTEIBHOCTH MPEICTABISIOTCS HEOOXOUMBIMU IS IOBBILIIEHUS MO-
THUBALMM O0YYEHHsI PyCCKOMY SI3BIKY B Pa3HBIX 00pa30BaTENbHBIX YCIOBUAX, B TOM
qucIe 32 pyOesKoM.

OOGcyxaeHune

Kak wu3BecTHO, ycmemrHocTh OOy4YeHHUsI PyCCKOMY SI3BIKY NEeTeil cooTede-
CTBEHHHUKOB 3a py0€XOM BO MHOTOM 3aBHCUT OT TOH CTpaTeruu, KOTOPYIO BBIOH-
paroT POJUTENH B MOUCKAX OalaHca MEX/y CBOCH M MHOCTPAaHHOH KyJIbTYpOil:

— aCCHUMUWJISIIIUS: OTKAa3 OT CBOETO MPOILIOro KyJIbTYpPHOIro Oaraka, MOJHbII
HACTpOU Ha KyJIbTYPY CTpaHbl U3y4aeMOro S3bIKa;

— cenapanys: COXpaHEHHE CBOUX HOPM M LIEHHOCTEN KaK OIIMO3ULMOHHBIX 110
OTHOLIEHUIO K KyJIbTYpE CTPAHbI U3Yy4aeMOT0 SA3bIKa;

— MHTETpalus: KeJlaHUEe COBMECTUTh B CBOEM IOBEJCHHUH NIPEUMYILECTBA POA-
HOM KyJIbTYpbl U KYJBTYpPbl CTPAHBI U3YyYaE€MOTO sI3bIKa B MHIWBUIyaTbHOU MPO-
MOPLIH;

— MapruHaju3alus: 0TKa3 Kak OT OJIHOM, Tak W OT Apyroi KyibTypsl (bep-
nudeBckuii, 2009).

s HaummydIiero pesyJsibTara B OCBOEHHUHM PYCCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI MPE/-
MOYTUTEILHOM SIBIISIETCSA CTPATErsl MHTETPALlUU.

Brigenum HekoTOphie (DaKTOPHI MOTHBAIIMH O0YUYEHHS PyCCKOMY SI3BIKY, KO-
TOpble OTMeuaeTr, HanpuMmep, A.M. bapkan: BO3MOXKHOCTb pa3BUTHSI U pacuIupe-

! URL: https://www.facebook.com/scuolarussaroma/?ref=py c

2 URL: https://olgacentr.com/

3 URL: http://mpgu.su/novosti/o-sotrudnichestve-s-associaciej-russkogovorjashhih-sootechest-
vennikov-shtata-oregon-ssha/

4 URL: https://sites.google.com/mpgu.edu/logos2020
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HUs chepbl OOIICHUS KaK ¢ PYCCKOTOBOPSIIIIUMHU POJICTBEHHUKAMH, TaK U C PyCCKO-
TOBOPSIIMMHU CBEPCTHUKAMU; pacIlIMpeHe AUana3oHa BO3MOXHOCTEH Uil poBe-
JIeHUs] CBOOOIHOTO BPEMEHU PEOCHKOM — OT YTEHHS KHHT JI0 TIPOCMOTpa KHHO-
(UIBLMOB Ha PYCCKOM SI3bIKE; MOBBIIIEHHE CAMOOLIEHKH U BO3MOKHOCTbH IOJTyde-
HUsL OOHYCOB B CTpaHe MPOXUBAHUS 32 3HAHUE HHOCTPAHHOTO SI3BIKA; MTOJIOKUTEIh-
HOE OTHOUICHHE K JJMYHOCTH MpenoaBaTessi pyCCKOro s3bIKa, KeJlaHUe MoIpakaTh
eMy; MEepCIEeKTHBA CIaTh COOTBETCTBYIOIINE SK3aMEHBI [0 PYCCKOMY SI3BIKY U 00y-
yatbcs B Poccuu; mepenekTuBa mpuoopeTeHus mpodeccuu, B KOTOpO He0OX01u-
MO WJIM NIPUBETCTBYETCSI 3HaHHUE pycckoro s3bika (bapkan, 2009). JIo6aBuM k sTOMy
CIIUCKY €Ile TaKOW (haKTOp, KaK MCIIOIb30BaHUE GOpPM 00yUEHHUSI, OTPAKAFOIINUX WH-
JTUBHUIyalIbHbIe UHTEpECHl peOeHKa. B 3Tol ke cTaThbe OTMEUaIOTCsI U HEKOTOPBIE
3HaYMMBbIC (PAKTOPHI JEMOTUBALUN: HAIMUKE Y PeOCHKA TUCICKCUH (HApyIICHHE
YTEHHS C HETIOHUMAHUEM CMBICIIA POYUTAHHOTO U (DOHETHYECKUMH HCKAKEHUS-
MH) WK aucrpadun (HEBO3MOXKHOCTD TTPABUIILHO MHCATh, CTOWKHE OIIMOKU 1 3aMe-
Ha OykB) (bapkan, 2009). 310 00BeKTUBHBIE (HAKTOPHI, Jlajiee HA30BEM CYOBEKTUB-
HBIC: HeXKEJIaHUE POJUTENeH (CTOPOHHUKOB aCCHUMIUIAIINM), YTOOBI PEOCHOK H3Y-
YaJl PyCCKUN SI3bIK, WM KOH(JIUKTHBIE OTHOLIECHUS PEOCHKA C PYCCKOS3BIYHBIM
poAMTENIEM; HEraTHBHOE OTHOIIEHHE K MPETNOoaBaTeNio Pycckoro si3bika. Kak yTBep-
xaaet AJL. bepauueBckuii, HEraTUBHOE BIMSIHUE MOTYT OKa3aTh KOHKPETHBIC BBIPA-
KEHUsI, KOTOpbIE (POPMHUPYIOT OTPHUIIATEIHHOE OTHOLICHHUE K PYCCKOMY SI3bIKY, €CITU
IIKOJILHUK TOCTOSTHHO CIIBIIIAT MX JIOMa, Hampumep: «5 Tede pycCKUM SI3BIKOM
roBopro!», «S yke He 3Har, Kak ¢ ToOOU pasroBapuBath!», «Iloapacremnis — moii-
Mmetb!», «Tebe omHOMy B mikosie Hu4ero He 3anaot?!» (bepanueBckuii, 2012).

3aHATHS TI0 PYCCKOMY SI3BIKY 32 PyO€KOM MOTYT ObITh OPTaHW30BaHBI HA pa3-
HOM YPOBHE, ITPOXOIUTE B Pa3InIHON Popme: «ITO MOTYT ObITh YaCTHBIC YPOKH,
(akyIbTaTUBHbBIE 3aHATHUSA, KPYXKKHU, KIyObl, KOMMEpPYECKHE IIKOJIbI, MIKOIbI J10-
MOJIHUTENBHOTO 00pa3oBaHMsl, TOCYAapCTBEHHBIE IIKOJIbI, YHUBEPCUTETH» (My-
craiioku, [IpotacoBa, 2012). Kpome yHUBEpCUTETOB, ISl IETEH MOTYT MCIIOJIb30-
BaThCs BCE Ha3BaHHBIC BAPUAHTHI IPETIOaBAHMS.

Br16op MeToauk 00ydeHus pycckoMy SI3BIKY 3a pyO€KOM 3aBHCHUT OT CTaTy-
ca peOeHKa MO OTHOIIECHHIO K S3bIKY. B pa3HBIX HCTOYHHKAX, B TOM YHUCIIE yU4eOHO-
METOJIMUECKOM Toco0uu «JIMHTBOAMIAKTUYECKAsl TUATHOCTUKA IS IKOJI PyCCKO-
ro 3apy0exbs», CO3JaHHOM KOJUIEKTHMBOM aBTOPOB 1OJ pykoBoacTBoM E.A. Xa-
MpAaeBoOM, BBIICTSAIOT TaKUE TPYMIBI 00ydarommxes: 1) IeTH-OMIHHTBEI (U1 HUX
WCTIONB3YIOT METOAUKUA O0YUYEHHUsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK pOIHOMY, aJanTHPOBAaH-
HbIE JJI YCJIOBUM OrpaHMYEHHOM S3BbIKOBOM cpejibl); 2) AeTH — HacleqHble HOCH-
TEJIU PYCCKOTO s13bIKa (PYCCKHI S3BIK I TAKUX JACTEH — 3TO A3BIK HACTEIMS, UITH
Heritage Language, a ucnonp3oBath /it uX 00y4eHUs HYKHO METOJIMKH, HaIlpaB-
JICHHbIE Ha MEepPeHOC YMEHUN U3 00JacTH BIAJCHHS S3BIKOM Ha OBITOBOM YpPOBHE
Ha Jpyrue cdepbl )KU3HU, POPMUPOBAHUE OTHOIIEHUS K PYCCKOMY SI3BIKY KaK SI3BIKY
KOTHUTHUBHOTO Pa3BUTHs); 3) AeTU-UHO(POHBI (11 HUX BbIOMparoT metonuku PKU,
COOTBETCTBYIOIIME BO3pacTy oOyuaromerocst) (Xampaesa u 1p., 2018). Paznoobpas-
HBbIE METOAUKHU PaOOTHI C JETHbMHU-OMIMHIBAMH B YCIIOBUSX OTPAaHUUEHHOM S3bIKOBOI
cpensl omucanbl B mocooun A.Jl. bepaunuesckoro, 3.H. Hukurenko u E.A. Xa-
MmpaeBoil (bepanuesckuii, Huknrenko, Xampaesa, 2019).

Hanee Oynem paccmaTpuBaTh BapHAHTHI TOBBIIICHUS MOTHUBALIUUA OOYUYCHUS
PYCCKOMY SI3BIKY J1eTei-OMIMHTBOB U HACIEAHBIX HOCUTENEH SI3bIKA.

METO/IMKA TIPEITOOABAHIMA PYCCKOI'O A3bIKA KAK POJHOI'O 1 MTHOCTPAHHOI'O 199



Drozdova O.E. Russian Language Studies, 2020, 18(2), 195-208

[TepBriii MpUMep KacaeTcs HAIIETO OMbITa BBICTYIJICHHUS C MacTep-KIaccoM
Ha CrnaBsSHCKOW KOH(EPEHIIMH, KOTOpasi MPOBOIUTCS MO 3TUA0N AcCOoLMaIu pyc-
ckoroBopsimux cooredyectBeHHUKOB mrtata Operon (Iloptnena, CILIA). Yuactau-
KaM# 3TON KOH(EpEHIMU SBIISUTUCH BOCIIUTATEIH PYCCKHUX JIETCKUX Ca/IOB, y OOIb-
[IMHCTBA M3 HUX HE OBUIO JIMHIBUCTUYECKOTO W MEAArOTHYECKOr0 0O0pa30BaHMI.
[TosToMy ry1aBHOM 3a/1aueil HAIIEro MacTep-Kiacca «JIMHrBUCTUYECKOE pa3BUTHE
BOCIIUTATENS] — YCIIOBHE YCIIEUTHOTO O0YUYeHHS JeTel S3bIKY U KyJIbType, uiu Uto
TaKo€ B3TJISA HA MUP uepe3 A3BIK» CTajo MOBbIIIEHHE MPO(hecCHOHaIbHOTO YPOB-
Hs BocnuTarenei. [lomaraem, 4To TUHTBUCTUYECKOE MUPOBO33pEHHUE JII0OOOT0 ye-
JIOBEKa, a 0COOEHHO — TpernoaBaTess s3bIKa TOJHKHO CKIIaIbIBaThCA U3 IBYX KOM-
MTOHEHTOB: JIMHTBUCTUYECKOE MUPOBO33PEHHE B TPATUIIMIOHHOM TOHUMAaHUHU — KaK
oOIIMi B3I Ha SI3BIK U B O0Jiee IMHUPOKOM CMBICIIE — KaK B3IJISA] Ha MUD depes
s3Ik (po3mosa, 2019). Jlns yuutens: s3bIKOBBIX MPEeaMETOB C(HOPMUPOBAHHBIIN
B3TJIS1] HA MHP Yepe3 SI3bIK 1aeT BO3MOKHOCTh HAYYUTHCS B JTFOOON CUTYyalluu BhI-
SIBJIATH SI3BIKOBBIE ACTIEKTHI U UCTIOIh30BATh UX IS OOYUCHHS IETEH, pa3BUTUS UX
HHTEpeca K SI3bIKY U KYJIbTYpe.

Hauarp Takoit Mactep-kiiacc ObUIO 1eTIeCO00pa3HO C MPUMEPOB, KOTOPHIE Cpa3y
BOBJICKITM OBI CiTymiatesneid B paboTy C MHTEPECHBIM MM JIMHIBUCTUYECKHM MaTe-
puasioM. OIBIT MIOKA3bIBAET, YTO U B3POCIBIX, U JETEH BCET/Ia HHTEPECyeT 3Haye-
Hue ux uMeH. [loaToMy morpyeHueM B JTUHTBHCTUYECKYIO pabOTy CTall aHAIIU3
HMMEH HEKOTOPBIX U3 MPUCYTCTBOBABLINX BocnuTaresneil. Hampumep:

Kcenus (Oxcana, Axcunvs) — om epeu. xenia — 20CmenpuumMcmeo Wil Xenios —
UYHCOU, UYHCE3EMHBIUL.

Mapuna — om namuncko2o cnoea «marinay, o3xHavaroue2o «mopckasy. I peue-
cxuti sapuanm — Ilenazes (Ilenacua — «mopckany).

Cogos (Cogpus) — 8 nepesode ¢ OpesHezpereckoeo «MyoOpoCmby», «npemyo-
pocmby, «Myopasy. Bapuanm nepesooa: «pasymmocmoy, «<HayKax.

FOnus — eepcuu: 1) om epeueckoco «Kyopa6asy, «BOIHUCMAAY, «KNYUWUCAAY,
2) u3 1aMUHCKO20 A3bIKA, MPAKMYemcs KaK «UroabCKasy uiu «us pooa FOonueey.

Kak umsa «Onuay 36yuum Ha auenutickom, paHyy3cKkom, UmanbaHCKOM, UC-
nanckom azvikax? (Omeem: [Jocynus, XKionu, /ocyrvemma, Xynua).

Jlns jydiero ycBoeHUsI MaTepuaiia MacTep-Kiiacca TPEX4acoBOe 3aHATHE ObLIO
pasneneHo Ha o0pa3oBaTeIbHbIC MOIYJH (KaKIIbIH M3 HUX OBLI TIOCBSIIEH OIpe-
JICJICHHOMY YPOBHIO sI3bIKa — (pOHETHYECKOMY, MOp(heMHOMY, JIEKCHYECKOMY, CHH-
TaKCUYECKOMY), KOTOpPbIE YepEeIOBaIICh C My3bIKAIbHBIMU Tay3amu. Kaxmas nmaysza
ObLIa CBsI3aHA C OJIHOW U3 TIECEH M3BECTHOTO POCCHICKOTO0 KOMIIO3UTOpA M UCIIOTHH-
tenst Ceprest Hukutuna. VcnonaHeHne MecHU MPeaBapsioch «IHMHTBOAHMIAKTHYE-
CKUM COIIpOBOKJeHHEM». Hampumep, pazdupas cioBa necHu «lloHu geBovek Ka-
TaeT...», YUaCTHUKH KOH(PEPEHIIMN TOTYUHIIN 3aJJaHKe: BbISIBUTH CLIOCOOBI 00pa-
30BaHUs HA3BAHHWI CaMOK KHBOTHBIX (BOJIK — BOJYHIIA, TUTP — TUTPHUIIA, HO: Tie-
TyX — Kypuua, noHu — ... ?7) K koHIy MacTep-Kki1acca BOCIIUTATENN YK€ caMU T10-
SICHSUTH, KaK IMEHHO MOXXHO B JIIOOOW CUTYaIllU BBIJCIATH SI3BIKOBBIC ACIIEKTHI U
TEM CaMbIM CTUMYJHPOBAThH CBOMX BOCIHUTAHHUKOB OCBaWBaTh sI3bIK. Paz0op cu-
tyauuu «Iloxoz B nec» 1gajn BO3MOKHOCTh BCIIOMHHTD, Kakue rprObl cOOUpaloT B
mrare OperoH, CpaBHUTh UX ¢ rpubamMu, momyJsipHeIMU B Poccuu, a Takxke mnpu-
TOTOBHTH 3aJIaHMS ISl IeTel: modeMy Oelnblii rpubd HaszpiBaeTcs OenbiM? Yem mo-
X0 TPUO JUCHYKA HAa MAJICHbKYIO TUCY?
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B coBpeMeHHBIX YCIIOBHAX YUHUTEIO0 HEOOXOIMMO BCE BpeMsl HAXOIUTh HOBBIE
(op™MbI pabOTHI, IPUEMBI, TOMOTAIOIINE MOTHBUPOBATH COBPEMEHHBIX IIKOJIEHHKOB
OBJIa/IEBATh PYCCKUM SI3bIKOM. [Ipruem peub uaeT Kak 0 pOCCUHMCKUX IIKOJIbHUKAX,
Tak 1 0 3apy0OexHbix. Hemapom B pamkax 1MKIIa MEpOTIPUSATHH AJIs MPEnojaBaTe-
neit pycckux mkod B CHIA «Pycckas mkoina 3a py0exom», COCTOSBIIUXCS B OK-
Ts0pe 2018 r., ObUTO BBIENICHO CIEAYIOITUe HampaBiieHne: «Bompockl ¢hopmupo-
BaHUS MOTHBALMH B YCJIOXKHSIOMUXCS 00pa3oBaTeNbHBIX YCIOBUAX» . JleiicTBu-
TEJIbHO, CUTYalUs YCIOXKHSIETCS B CBSI3U C TEM, YTO KOHKYPEHIIUIO aKaIEMHYECKUM
3aHSATHUAM B IIKOJIE YK€ JaBHO COCTAaBHIIM pa3Hble popMbl 00yueHus B MHTepHe-
T€, YTO COBPEMEHHBIE JIETH MaJi0 YHTAIOT, OCOOBIMH (paKTOpaMH JIJIsl U3YUEHHUsI pyc-
CKOTO sI3bIKa SBJISTIOTCS OBICTPO MEHSIOIMINECS COIMOKYIIBTYPHBIE YCIOBHS M TIOJIHU-
TUYECKas CUTyauus B Mupe. B ogHON 13 HenaBHUX MyOIMKaIuil, MOCBAIEHHBIX
BOIIPOCaM OOyUYEeHHS JIETel PyCCKOMY SI3bIKY 3a PyOexoM, MOJIOJION MpenoaaBaTeb,
MMEIOIINI OTBIT O0YUYeHHS IeTeH pycCKOMY SI3bIKY B VIcmaHWH, JaeT Takue peKo-
MeHganuu: «YToObl JETH HE TepsIM MOTHUBAIMIO, POAUTEIHN JOJKHBI 00sS3aTeNb-
HO OOIIATHCS C HUMU HA CBOEM POJIHOM S3bIKE, 0053aTENFHO KECTKO COOTIOAThH
MIPaBHJIO “OJIMH YEJIOBEK — OJIUH SI3bIK, HE BCTABIIATH B CBOIO PEUb CIIOBA 3 JIPY-
roro si3pika. Ho 3T0ro, KOHe4HO, HEAOCTATOYHO. Y pedeHKa ¢ MajoJIeTCTBa 10JIK-
HO OBITH OOJNBIIIOE KOJIMYECTBO MHTEPECHBIX M KPACOYHBIX MaTEpHalOB — UTPY-
IIEK U UTP, KHUT ¥ KYPHAJIOB, MyJIbTOWIEMOB U MPHIOKEHHA — IMEHHO Ha pycC-
ckoM s3bike. [TomrMo 3TOrO, pedbeHOK BCeraa KOMMpyeT CBOE OTHOILIEHHUE K CTpaHe
oT poautenei. <...> PogutensM u megaroraM pyccKUX IIKOJ HY»HO JeHCTBOBATh
cooOmia Ut moAepKaHusl MOTUBAIIH | TTOBBIIIICHUS] YPOBHSA s3bIKa. <...> Ponu-
TEJISIM 00s13aTeIbHO HYKHO €3[IUTh ¢ AeThbMH B Poccuto, mpuuem He Toiabko B Mock-
By u [letepOypr, untate KHUTH O Poccuu, 00 M3BECTHBIX POCCHSHAX, O MPHUPOJE
Poccun, o KynbType, mocemars My3eH, BRICTaBKH, T€aTPbl, KOHIIEPTHL. TeM He MeHee
HE CTOUT JaBUTh HAa peOeHKa, 3TO YpeBaToO MOTEPEe MOTUBALIMU — HYKHO IMPEIo-
CTaBUTh €My MaKCHMAaJIbHO MHTEPECHBIE U Pa3HOOOpa3HbIe MaTEpUATbl U BO3MOXK-
HOCTb BEIOOpa»®.

B koHTekcTe morcka HOBBIX ()OpM PaOOTHI, MOBBIIAIOIIECH MOTHBAIMIO 00Y-
YEeHUS! PyCCKOMY SI3BIKY, OIHUIIEM el Ba HampaBICHUs IEATEIbHOCTH: TO CIie-
LuanbHas LeJIeHallpaBlIeHHas padoTa ¢ PyCCKUM SI3BIKOM B Ipoliecce 00ydYeHHs!
Pa3HbIM IIpeaMeTaM, a TaKkKe MPOEKTHAs JeSTEIbHOCTh, OTpaKaolas HHIUBUIY-
aJbHBIE HHTEPECH 00YUYaOIUXCS.

B 2015 r. Ha Kypcax MOBBIIICHUS KBATU(UKAIUH TSI YIUTEIEH PYCCKOTO
s3pika mTata Bamuarton (Cuatin, CIHIA) BrmepBble HaMH ObUTH TPEICTABICHBI
OCHOBBI METaIPEIMETHOTO MOJAX0Aa K O0YyUYEHHUIO PYCCKOMY SI3BIKY 3apyOeKHBIM
yauTensiM. bonblioll MHTEpec neaaroroB BbI3Ball Hall MacTep-kiace «Kak usyue-
HUE PYCCKOTO s3bIKa MIOMOTAET AOCTUYb YCIleXa B APYTUX IpeameTax (U3 MpakTu-
KM TOCTIKEHUSI METAaNPEAMETHBIX PE3YJIbTATOB)», B KOTOPOM OBLIH chopMyTHpo-
BaHBI CIIEIYIOIINE 33a91, OTMETHM, Ba)KHBIE KaK JJISI POCCHICKHX, TaK U JJIS 3a-
PYOEXHBIX MIKOIHHUKOB:

5 URL: https://mnov.hse.ru/news/225325574.html
¢ URL: https://myfri.org/2019/11/28/prepodavatel-o-detyah-bilingvah-oni-zhivut-v-otryive-
ot-rossii-poetomu-ne-chuvstvuyut-svoey-prinadlezhnosti-k-strane/
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— IOOUTHCS TIOHUMAHHS IIKOJIBHUKAMH Y4eOHO-HAayYHBIX TEKCTOB (B TOM YHCIIE
BCTPEYAIOIIUXCS B HUX TEPMUHOB M JPYTUX CJIOB U BBIPAXKEHHUH, KOTOPHIE MOTYT
BbI3BATh 3aTPYIHEHHUS);

— HAYYUTb IIKOJIBHUKOB HAXOIWUTh HYXHYIO BepOasbHyI0 MH(OpMAIMIO U Ja-
BaThb €1 SKCIEPTHYIO OLICHKY;

— IIOMOYb 3aIIOMHHTH TO WJIK HHOE MPABHIIO0, (POPMYIHPOBKY;

— IOOHTBHCS TPAMOTHOTO M aJIeKBaTHOTO MCIIOJIH30BAHUS S3BIKOBBIX CPEICTB
B JIF000H CUTyanuu 00pa3oBaTEIHLHOTO MpoIecca.

B mapte 2019 r. Hamu OBLT IPOBEIEH MacTep-KiIace A yUUTeIeH pycCKo-
ro si3pika u3 ropoaos Uramun, Manetel, [lIBeiiapun «Pycckuii Si36IK B OCBOEHUH
MHUpa pa3HbIX MPEAMETOB MIKOJbHUKaMI» Ha 0aze yuyeOHO-METOIMUECKOTo IIEHTpa
[0 M3YYEHHUIO PYCCKOTo si3blka M KyJbTypbl «Hukonait I'oroney (Pum, Uramus).
Brutn npeicTaBneHbl TEOPETUIECKUE OCHOBBI U OTIBIT SKCIIEPHUMEHTAIHLHOTO UCTIONb-
30BaHUsI CUCTEMBI METANPEIMETHOTO O0YUSHHS PYCCKOMY SI3BIKY — O0yUYESHHS, TIPU
KOTOPOM JHJAKTHYECKUM II0JIEM JJIsi OCBOCHHUS SIBIEHUH M (DaKTOB pyccKoOro
A3bIKa, @ TAKXKE YHUBEPCAIbHBIX YUEOHBIX JACHCTBHI C HUMHU SIBIISIIOTCS Bce 007a-
ctu obpazoBatenbHOro mnporecca (Iposzmosa, 2017). Yuurens mo3HAKOMUIUCH C
TEPMUHOM «JTHHT'BOJUIAKTUIECKOE COTPOBOXKIEHHE 0011e00pa3oBaTeNbHOM IHC-
UTUTAHBD), KOTOPBIHA UCTIONB3YETCs st 0003HAYSHHS pealn3alliil MeTarpeIMeT-
HOTO 00y4YeHHsI pyCCKOMY SI3BIKY B paMKax TOW WJIM MHOUM MPEeIMETHOM 00acTH,
U C MpUeMaMH U3 METOAMYECKOT0 MHCTPYMEHTApHs TaKOro COMPOBOXKICHHUS: CO-
CTaBJICHWE 3aJJaHWil Ha aKTHBU3AIIUIO PabOTHl ¢ TEPMHUHAMH U OOMICYNOTPEOH-
TETbHBIMU CJIIOBAMHU B KOHTEKCTE COJIEP>KaHUs OMPEIEIEHHOTO MPEAMETa, a TaKXKe
C SI3BIKOBBIMU KOHCTPYKLHUAMHU U (parMeHTaMHu TEKCTOB; (hOpMHUPOBAHHE TOTMOJ-
HUTEJNBHOTO MHTEpEca K MPEAMETY, MOBBIIIEHUE MOTHUBAIIUU M3YUEHUS MpeaMeTa
(3TUMOJIOTHYECKHE CIIPABKH, S3BIKOBAs UTPa, MPOEKTHO-UCCIEI0BATEIbCKAs Jesi-
TEJIbHOCTB JINHTBUCTUYECKOM HAIPaBICHHOCTH).

B Hacrosmee BpeMsi aKTyaJbHOCTh METAIPEIMETHOTO 00yUEHUsI PyCCKOMY
SI3BIKY B POCCUHCKHX IIKOJIaX CTAHOBUTCS BCe 00Jiee 0CO3HABaeMOil Hay4qHO-TIe/1a-
roruyeckumM coodmiectBoM. Bo ®I'OC ocHoBHOTO 00111eT0 00pa30BaHus Cpeau MeTa-
MIPEIMETHBIX PE3yJIbTaTOB 00Pa30BATEIBHOIO MpOIlecca Ha3BaHbl TaKUE YMEHMUS,
KakK, HallpuMep, ONpeaessITh MOHATHS, CO3aBaTh 0000IIEHHS, YCTAHABINBATH aHa-
JIOTHH, KJIACCU(PUIIUPOBATh, MPUMEHITh U MPeoOpa3OBbIBaTh 3HAKU M CHUMBOJIBI,
MOJIETIM U CXEMBbI JUJIsl pelieHusl yueOHBIX U MOo3HaBaTenbHbIX 3a1au (denepans-
HBIM TOCYJapCTBEHHBIN 00pa30BaTeNIbHBIN CTAHIAPT OCHOBHOIO 00IIEro 00pa3oBa-
Hust, 2011: 9). ITonoGHbIe pe3ynbTaThl HE MOTYT OBITh JOCTUTHYTHI TOJIBKO YCHIIUS-
MU yUYUTelel pPyCcCKOro s3bika, pOopMUpOBaTH HA3BaHHBIE YMEHUS JOJKHBI yUUTe-
JIs1 BCeX MPEMETOB Ha MaTepuae si3blka CBOEH MpeMeTHOH 00macTi. AKTUBU3A-
1ust paboThI ¢ S3BIKOM MpenMeTa Ha JIFoO00M ypoke criocodcTByeT 6onee dddek-
TUBHOMY M3YYEHUIO IPEJAMETHOTO COJCPIKAHUS.

[MpuBenem matepuan u3 obmactu reorpaduu. B amekruBHOM Kypce «leo-
rpadudeckas peub» yuutens reorpadpum u3 Canxr-IlerepOypra A.JI. Mumepa
(Munep, 2006) ecth pasnen, MOCBAMICHHBIA COMOCTABICHHUIO TeOTpaduIecKuX
Ha3BaHM, COBNAAAIOIINX WK PA3IMYAIOLIUXCS 110 CMBICTY, KOTOPBIE IIKOJIbHUKHI
yacTo nmyTtatoT. Hanpumep, oAHO U TO k€ WM pa3HOe 3HAU€HHE UMEIOT Ha3BaHUS:

Cpeoduszemnoe mope, Cpeduszemnomopve u CpeduzemMHOMOpCKUe CMpaHbl;
Tonnanous u Huoepnanowl, Benuxoopumanus u Anenus, I'ubpanmapcxuii nponus
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u T'ubpanmap, banmuiickoe mope, banmuxa, banmus, [Ipubanmuxa, Cxanounas-
ckuti nonyocmpos, Ckanounasus, CKaHOUHABCKUE CMPAHbL.

B pasroBopHoi#i peun HepeaKo Kak B3pocible, Tak U I€TH YIOTpeOItoT Ha3Ba-
HHUE «AHTTUS» BMeCTO «BenukoOpuTaHus», 4To HEAOMYCTUMO. brIBaloT U Takue
cllyyad, Korja B ObITy HAMMEHOBAHUE JOMYyCTUMO («AMEpHKay BMECTO Ha3BaHUs
ctpanbl «Coeaunennsie IITaTel AMepuKi»), a Ha YpoKe reorpaduu 3To sBISETCS
rpy0o0ii OLIMOKOM.

Paborta ¢ TepMuHOJIOTHEH BakHA ISl IOHUMAaHUSI TEKCTOB B JIIO0OW Mpej-
METHOH 00JIaCTH, TIPU 3TOM HEPEIKO MPUBJICYbh BHUMAHUE K TEPMHHY, IOMOYb €TI0
3allOMHUTh MOXKET MCIIOJIb30BAHUE 3TUMOJIOTHYECKOM CpaBKU. Tak, Ha ypoke OHo-
aoruu OyJIeT yMECTHO IIPU U3YYEHUH HACEKOMBIX yKa3aTh LIETOYKy IIpeoOpa3oBa-
HUM, B pe3yibTaTe KOTOPBIX 3TO CIOBO MOSIBUJIOCH B PYCCKOM SI3bIKE (Ipedeckue
CJIOBA 3aMyCaHbl JJATHHCKUMU OyKBaMu):

B Opesnecpeueckom s3vike 011 0003HAUeHUs MYX, Nyell, HYKos, babouex
UCNONbL306ANIOCH CIOBO «éntomony. Jlamunckoe clo6o «insectumy A611emcs e2o
KAbKOU, MO eCmb KadcOds 4acms IAMUHCKO20 C06a ABNAemcs OYK8aIbHbIM ne-
PeBO0OM Hacmu 2peyecko2o Clo8a: NPUCMABKA (€N -», YMO 3HAYUM «6», CMald 8
JlamuHcKom croge npucmaskotli «in-». Kopenv «tom-» (om «tomos» — uacmos) 6
JIAMUHCKOM CI08€ NPEEPAMUICS 8 «Secy» (0m Clo6a CO 3HAYEeHUeM «Pe3amnb, Ceuby),
oanee dobasnen cyppuxc «t» u okoHYaHue cpedneco pooda. llomyuunoce cnogo
«insectumy. B pycckom eapuanme npucmaska «in-» nepeseoena Kaxk «Ha-», KO-
peHb «cek-» Y Hac obo3nauaem mo dice camoe (ceuv, Hacekams). [lanee uoem
pycckuil cygpure «-om-» u OKOHUaHue cpedHe2o poda. Taxk nomyyunocs cioso
«HaceKxomoey.

Jlnist Jydniero MOHUMaHUsl TEKCTOB OUYEHb Ba)KHBIM SIBIISIETCS YMEHHE Tepe-
JaBaTh TOT K€ CMBICI IPYTMMH SI3bIKOBBIMH CPEJICTBAMMU: IEpECKa3blBaTh, €CIU
peub UAET O LIEJIOM TeKCTe UM ero (pparMeHTe; nepedpazupoBaTh, €CIIM HAAO Ie-
penaTh CMBICH OTIEIBHOTO MPENIOKEeHUs; MOIONpPaTh CHHOHUMBI, €CIIi HE00XO-
JIMIMO TI0-JIpYrOMY HepeaaTh CMBICI OTIEIBHOTO CIIOBA.

Eme pa3 noguepkHeMm, 4To Mogo0HyI0 paboTy HyKHO MPOBOJIUTH MpU 00yde-
HUH Pa3HBIM MPEIMETaM KaK PYCCKOS3BIYHBIX IIKOJBHUKOB, TaK M TEX, ISl KOTO
PYCCKHH SI3BIK SIBIISICTCSI HEPOIHBIM WIIH HACIIEHBIM SI3BIKOM.

OtMeTuM, 4TO paboTa C SI3LIKOM B Ka4e€CTBE METaIlpeaMeTa MKOJILHOTO 00-
pa3oBaHus Obula 0003HAYEHA KaK Ba)KHOE HAIPABJIEHUE IEATEIBHOCTU YUHUTENIen
B nokymeHTe CoBera EBpOIIBI, MOCBAIIEHHOM POJIM SI3bIKa B IPENOJaBaHUU BCEX
MPEAMETOB, U pa3pabOTaHHOM Ha ero ocHoBe mocoouu st yuurteneit (The langu-
age dimension in all subjects: A handbook for curriculum development and teacher
training, 2016).

Kak obecnieunth B 3apyOeKHOU IIKOJIE TaKyl paboTy, COBMELIAIOIIYIO 00Y-
YeHHe MPeIMETy U CPEICTBAM PYCCKOTO f3bIKa, KOTOPHIE MCIIOJIB3YIOTCS B IPO-
necce o0yueHus sTomy npeamery? Ilpencrapisiercs NepCHeKTUBHBIM MPEIOKe-
HUE TUPEKTOpa y4eOHO-METOANYECKOTO LIEHTPa M0 M3YYEHHIO PYCCKOTO S3bIKa U
KyJbTypbl «Hukomnaii I'orons» Haransu [lepecnaBueBoil rOTOBUTH CIELUATNCTOB,
KOTOPBIX MOYKHO OBUTO OBI HA3BaTh «JIMHTBUCT-TIPEAMETHHK.

[IpuBenem npumep erie OAHOH 3apyOeKHON IIKOJIBI, TIE YK€ BOTUIOMIACTCS
yCIeITHOEe 00y4YeHHE U PYCCKOMY SA3bIKY, U MPeIMETaM Ha PycCKOM si3blke. JT1o Pyc-
CKHI1 00pa3oBaTeNbHBINA 1IEHTP B MapOenne, Mcnanus (nupexkrop — Onbra Ilaxo-
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MoBa). Ha caiite 1ienTpa pa3meriieHbl Ha3BaHHs KypCOB, KOTOPBIE MIKOIBHUKH UMEIOT
BO3MOKHOCTb M3y4aTh Ha PyCCKOM s3bIke. Hampumep: Xumust 1 OMOJIOTHS, IIaXMaThl,
OCHOBBI MTPOTPAaMMHUPOBaHUs, Web-pa3zpaboTka u KubepOe30MacHOCTh, WHKEHEPHBII
Kypc Ul IOAPOCTKOB, ucTopusi Poccun um Mupa, ucropust U Kyjasrypa PumMckoi
MMIIEPHH, HCTOPHUS HCKYCCTB, MATEMATUKA U (PU3MKA, POOOTOTEXHHKA U Ip.’

Omnuuiem Tenepps Takoe HalpaBiIeHUE MOTUBUPYIOIIEH U3yUEHUE PYCCKOTO
s3bIKa PabOTHI, KaK MPOEKTHO-UCCIIEIOBATENBCKAs AEATEIbHOCTD IIKOJIBHUKOB. Y3Ke
Oosee ABYX JECATKOB JIET MPOBOAUTCA MeXIyHapoaHas HAy4YHO-TIPaKTHYECKast
KoH(pepeHIHs «SI3pIK03HaHNe [T BCEX», TAE €KETOJHO MIKOJIBHUKH (2 IMOCIIeTHIe
ATh JIET U CTYJIEHTHI, B TOM YKCJIe HEPUIOIOTHUECKUX CIIEIUANIBHOCTEH) UMEIOT
BO3MOXXHOCTb IPEICTaBUTh CBOU JOKJIAJbl, CBA3aHHbBIE C JIUHIBUCTUUECKUMU ac-
MEeKTaMU CaMbIX pa3HbIX obnacrtei xu3uu ([Ipo3mosa, 2013). B nannom ciydae
MIPUEMOM METAMPEIMETHOI0 00yUEHHUS SI3bIKY SABIISIETCS HCCIIEIOBAHHE Pa3HbIX
obracTteii KylbTyphl Yyepe3 mpu3My si3blka. Takas paboTta oOecreuynuBaeT y4er MH-
TUBUAYaJIbHBIX MHTEPECOB OOy4YaIOMIMXCS, YTO, O€3yCIOBHO, CIIOCOOCTBYET IO-
BBILICHUIO MOTUBALIMM U3Yy4YEHUS s3bIKa. CTOUT TaKK€ OTMETUTh, YTO MPOEKTHO-
ucclieioBaTeNnbcKas pabora, 0 KOTOPOH HIIET peyb, 1aeT BO3MOXKHOCThH IIO3HABATh
pa3Hble CTOPOHBI OKPY>KaIOIEro MUpa, pa3Hble HAYKH Yepe3 CpaBHEHHE TOT0, Kak
oTpakaeTcs crenu@uKa 3Toil 00JaCTH KU3HU B PYCCKOM S3bIKE U SI3bIKE CTPAHBI
MPO’KUBAHUS, YTO OUYEHBb BAXKHO JJIS IETEH, MPOXKUBArOIUX 3a pyoOexom. ITpuse-
JIeM TPUMEpPBI TEM JOKJIAJ0B, C KOTOPBIMU BBICTYNANIMU MKOJbHUKY K3 cTpad CHIT
n bantnu B pazHble TOIBI:

— 13 MonaoBbsl — «OCOOEHHOCTH TEPMUHOJIOTHH MPEAMETHBIX YIeOHUKOB IS
nauneckux kiaccos B PecyOiinke MongoBay;

— n3 JlatBum — «CpaBHUTENBbHBIA aHATIU3 IEPEBOJIOB XYA0KECTBEHHBIX MPO-
W3BEJICHUM C aHIJIMHCKOTO Ha PYCCKUHM M JATBILMICKUM A3bIKH HA IPUMEpPE pOMaHa
Jx.K. Poymunr «I"appu [otrep u punocodckmii kameHb»;

— u3 benapycu — «VccnenoBanne TUHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH aHTIIO-
S3BIYHBIX KOHTPAKTOBY, «CTUIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH KAHPOB «IIPOLICHUE» U
«3asiBJICHHE» (CPAaBHUTEIIbHBII aHAJIN3 TEKCTOB)»;

—u3 Kazaxcrana — «Moga Ha XelTer U ee BIUsIHUE Ha COBPEMEHHBIN PYCCKUN
SI3BIK 1 MACCOBYIO KYJIBTYpPY».

3aknyeHue

AHanmm3 TeOpeTUYECKUX UCTOYHHUKOB M MIPUMEPOB U3 MEJarornyecKoil mpaKkTu-
KU [T0Ka3aJl, 4TO B HACTOAILIEE BpeMsl, Kak U B nociuennue 20 jgeT, MOTUBUPYIOLIIE
U IeMOTUBHpYIOLIHE (HaKTOPbl O0yUYEeHUs] PYCCKOMY SI3BIKY JIeTell COOTeYeCTBEHHU-
KOB 32 pyOeKOM OCTAaroTCsl MPUMEPHO CXOIHBIMU. Cpenu onpeaenstomux hakTo-
POB YCIIEHIHOCTH OOY4YEHUS M COXpAaHEHUS] MHTEepeca K PYCCKOMY fA3BIKY U KYJIb-
Type OCTAIOTCS TO3UIIUS POIAUTENEH, MpodeccuoHaIN3M yUUTeNsl, BaXKHBIMU TaK-
e SBJISIIOTCS y4eT MHIMBUAYAIbHBIX HHTEPECOB JIeTe U BO3MOXHOCTh OCBauBaTh
Ha PYCCKOM SI3bIKE pa3HOe TPEIMETHOE coziepkaHue. Peanu3arys o0yueHus ¢ yueToM
3TUX (aKTOPOB CTUMYJHUPYET y JeTel kejlaHue B JajibHEHIIeM o0maThes ¢ poc-
CUSTHAMHU, €3IUTh B Poccuio, a BOBMOKHO — U MOTYyYaTh MPOQPECCHIO, ITIsT KOTOPOi

7 URL: https://olgacentr.com/
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TpeOyeTcsl 3HaHUE PYCCKOTO si3bika. [lomaraem, 4To Juist yuuTeneit U BocUTaTe-
nel, paboTarmux 3a pyoexom, He0OXOAMMOM SBIISETCS YCTaHOBKA Ha (POPMHUPO-
BaHUC Yy CBOUX YYCHHKOB IICHHOCTHOI'O OTHOLICHHA K PYCCKOMY A3BIKY U KCJIa-
HUS HE TOJBKO OOLIATHCS, HO M MO3HABATh MUP HA PYCCKOM SI3bIKE (MapaiiesbHO
C [IO3HAHUCM MHUPA Ha A3BIKC CTPAaHbI HpO)KI/IBaHI/ISI).

be3ycioBHO B COBpEMEHHOM T100aIM30BaHHOM MHUpE (HPaKTOpPbl MOTHUBALIUU
OCBOCHUS POAHOTO A3bIKa AJId PYCCKOA3BIYHBIX I[GTCI;’I B Poccuu taxke JOJIZKHBI
OBITH OCHOBAHbI Ha YKa3aHHBIX aKCHOJIOTHUYECKUX ycTaHoBKax. [Ipu aTom popmu-
pOBaHKE LIEHHOCTHOT'O OTHOIICHUS K SI3bIKY Y €r0 HOCUTENIEH — 3TO TaK:Ke HEIpo-
CTOM mporiecc: «AKCHOJIOTHYECKasi CyIIHOCTh caMoro (heHOMEHa PYCCKOTO s3bIKa
HC BCCra 0CO3HACTCA €TI0 HOCUTCIISIMU: CIIMIIKOM ITPHUBBIYCH O6’b€KT IIOHUMAaHUus,
SBJISFOLUICS 4acThIO CPEIbl, B KOTOPOW OOMTAeT 4yeloBeK, — KaK BO3IyX, BOJa,
WA, IPYTUE JIFO/IU, IEPEBhsI, TO €CTh BCE TO, O€3 Yero 4esioBeK He uBeT» ([leiku-
Ha, 2013: 55). CoBpeMeHHBIE POCCHUSIHE, ITOTyYas X0opoliee 00pa3oBaHue, HEPEIAKO
ceiiuac HalleJIeHbI Ha OTHE3]l 32 pyOeK, COOTBETCTBEHHO, TOTOBBI K JAIbHEUIIIEMY
MO3HAHUIO MHpa Ha UHOCTPAHHBIX S3bIKAX, B MIEPBYIO OUepe/lb — Ha aHTJIMHCKOM.
CeronHst yunrens, o0yJarolye pycCKOMY SI3BIKY, JIUTEpAType U KyJIbType B COTPY/I-
HUYECTBE C YUUTEISIMU JPYTHX MPEIMETOB (eciu Te OyIyT yIensTh BHUMAHHUE JIMHT-
BOJIUJIAKTUYIECKOMY COTIPOBOKJICHUIO CBOETO MPEIMETa) MOTYT MOBIHITH HA (op-
MHPOBAaHHE HOBOTO YEJIOBEKA — HOCUTEIIS PYCCKOIO SI3bIKa B COBPEMEHHOM MHUpE.
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children of compatriots abroad
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Abstract. Various aspects of teaching children of compatriots abroad are considered.
These aspects can increase motivation to learn the Russian language and maintain their interest
in the future. The relevance of the article is connected both with the needs of Russian-speaking
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compatriots and with a social request from the Russian Federation. The purpose of this study
is to identify and summarize relevant and effective practices for teaching children the Russian
language in the near and far abroad. The authors used the following research methods: analy-
sis of scientific literature, observation and generalization of pedagogical experience. The theo-
retical significance of the study consists in analyzing facts from scientific sources and formu-
lating some conceptual conclusions: for teachers and educators working abroad, it is neces-
sary to form their students’ value-based attitude to the Russian language and a desire not only
to communicate, but also to learn the world in the Russian language (simultaneously with learning
the world in the language of the country of residence). The author also briefly presents the con-
ceptual provisions of the developed new direction in the methodology — meta-subject teaching
of the Russian language, gives recommendations on implementing this kind of training while
teaching children of compatriots abroad. The analysis of specific types and forms of training
aimed at increasing motivation for teaching the Russian language (including specific examples of
working with teachers from Italy, Switzerland and Malta, kindergarten teachers from Oregon,
USA) is of practical importance. The study proves the expediency of using the author’s recom-
mendations to increase motivation for learning the Russian language: mastering the language
in the process of learning different subjects and design and research linguistic activities in different
areas of life.

Keywords: external and internal motivation, motivating and demotivating factors, na-
tive speakers of the Russian language, bilingual children, hereditary native speakers, meta-
subject teaching of the Russian language, linguodidactic accompaniment of subjects, design
and research activities for schoolchildren
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